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Writing Patterns in Chinese and International Applied Linguistics Abstracts: A Move-
and-Bundle-Based Analysis
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Abstract

Moves and lexical bundles are important linguistic resources for realizing discourse functions in research article
abstracts. Previous studies on obligatory moves and the integration of lexical bundles with move structures in
journal abstracts remain relatively limited, particularly in the field of applied linguistics. Based on a self-compiled
corpus of Chinese and international applied linguistics journal abstracts, this study conducts a contrastive analysis
of move structures and lexical bundle use between the two groups. The results show that: (1) international journal
abstracts exhibit significantly higher frequencies across all five moves than their Chinese counterparts; (2) the
Method move, Purpose move, Results move and Conclusion/Recommendation move are obligatory for both
groups;(3) regarding bundle use, both groups predominantly rely on verb-based bundles, yet different structural
preferences are observed between Chinese and international journals in the Method move, Results move, and
Conclusion move. The findings are expected to provide a reference for Chinese students writing abstracts for

international journals.
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FARW SR EE P ARSI T AT E B ER 5, HEEI R R B Ik 17 s N A 5T
BLAN SN H. 1TE2E (Move) FIAIHR (Lexical Bundles) M FE AR TS T ES/ERW KZ OIES
TR R AR HATEEE LR H 87 (Biber etal, 1999: 990) , IXZKIEF 4514 B4
TEIE S EARSEHRE (BAEH B RIB G UL ARG R T 10 A 155 BB A RS ARG
W) — PR E SR SRR, REME MG SRR R IE DI SRR AR B3N (Wray, 2002; Gray & Biber,
2015) o it K- RAF ], 22 AR A ARTEIG o AR AROBEA T T ) 2 WS, B AE AN RIVEE AR 37 K 22 5 (Chen
& Baker, 2010) ~ “FARIELZES: (Biber & Barbieri, 2007) « “#FIZEH (Hyland, 2008) LA IS SR EFR Y
TR ZE5: (Shahriari, 2017) o RS (Move) AZH Swales (1990) #2H FARE 4T A EZ R4 1% HT
TIINN, AR ELEE ey T H AR E SR RERTE A, Bl s, WHos BB WHoET7 5,
R R UL R 10E . CAHFOTIRE YA TR AR AN A SRR RS T 17
R o SR, BT AR TR 2L B2 IR A RO S AR, U= o B 5 E bRy HE 5
RPN [ A LU 58 o A IR S8 AOIE TR 5 M 028, D &5 GRS 1. BRI,
ARSCHET B R, O B S R R S S S TR A D IR AR T B . AR SO BRI
AN =AgEimat: 1) HAMATIRE RS A0 EAM SRR L EnEagEe 2) F—iESN, hoh
TR RR A M Z S e 3) JRAE P SN TR S RIS v (8 AT A (] R a2

= XE&RR
(—) WEES

T T ARSI T o Swales(1990) H41E 45 & UoMiE s F AL — & BUae BRI R &
FEHRTT, JFHRE H CARS I (Create a Research Space) FI T3 2 AR5 | F#43 « RUE CARS BB M RIzE
(B HEEE M TR EN A R I LA WA R, 55—, WEmIEARR, @5 kAl =15
Bihd; B, WMEREAUMIS TSR, XEFIEARSN. Bi)E, Santos (1996) FX M HE
FR U ) AR SO, R T NS Y TR 2R B RS N B S TS
R EREREREEN, SRR N LU AR, RUEMATR . 2SS 87736 st
WIeHst. ezt , £ “EamR” HTRmaE s EENSESINLLIET A5 Y
. BABL “RIFR” EHAFSE EH SRR . BIUES TR WS R .
FHIEL “THEWIR” NIRRT E L, RS REN, IR E R R 2R p— A
MHBBIGEL T G507 5 “Bil” |, X—E A REEN HIE T 2R . FEMUFEREERIN,
TR O S R BRI S TT 7] 6

() %

1A (Lexical bundles) J&48 HIAE & 1 H FPA S ALIL R 47 BLIRTE 7 51 (Biber et al., 1999) , BIA1: as
aresult of ([AI) + the results of the study (WFFE45 ) + on the other hand ((A—J7 M) -~ itis likely to
(IRFTRE) 5o TARAIR B m BRI R bR, B IR, ICIEFE MR, BRI AT LA 3R] R
SEARRER IR T S W WA AR AT N =3RBSRSR B E AR T 10 ¥k, #] 20 1K,
FRIEF E JT0A 40 IOREE . TR N AT (NP-based) ~ AT iaISEIER (PP-based) FBIAME (VP-based) o
X — 0 FAEEA B T8 7m AR R 22 AR B RE A 18 5 1 _E S5 AR I

I RECER, FEANTIARAE L TGRS 2R TG S SE R IME G ST T ) 2 i
5o FH DA FIBIEAI AR B R 5T 85 A LR JUR R ARG . 11ES1E (Biber & Conrad, 1999;
Biber et al., 1999; Conrad & Biber, 2004) « fff 5378 3L (Cortes, 2004; 2013) ~ #F 5% 4 E AR G 1E (Hyland,
2008a) ~ KZHM HIRE YR (Biber et al, 2004; Neely & Cortes, 2009) « JEFEILA (Gozdz-Roszkowski,
2006) ~ FARERPRHESIEREETES 7 H 2SS (Adel & Erman, 2012; Chen & Baker, 2010) , PAK%E
EEMTFEIEEZHBZESR (Cortes, 2002) o MICHERFEEEATEN, 1R HRAE I —FBF5E 77k, EBIEN 2%
FERRIZEARTES P TR A B EIER. 25 LNk, ©AWFIAETE 08 FIE AR 4> 45ek o0 7 B
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TEERR, BAFAEBAT R AT SHEL 85 G i AT L85 AT i BRI
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BT FTEIRAIET B A 2656 i S TR A 30 R ALK MR 205k E, EA I 397207
T 1 R ETHR ORI T LR AR T T T E A SCRE R P E M S A SNE .
SMBEZE SIS SMEEIMEREE. SNBSS IAONE. KEMNEER, SMERZEE. IARSMNE TR
o SMEHEE, St 1328 RIHEL, PR 129 TAle [ R TR S 3 BOSCHE T DU ST A R A
E B 2L Journal of English for Academic Purposes, Assess Writing, English for Special Purposes, Journal
of Second Language Writing, Journal of Pragmatics, System, Journal of Memory and Language, Language and
Brain, Language Science, Linguistics and Education BN TR & 2 sy, et 1328 /8, ISR 184 il
PIrA RS k5T 2015-2022 4FAIR], FFAJRT R HVE 5 29U AR iE LR A 1 224 Santos
(1996) TP PET N ThRE . 1R T e iBiE 5 2 o et s A (Hrh = AL BA 9357
oA, WAL R L) B E e NBRORTE SRR B, AERTR A RER I R
(Cohen” s Kappa) #EIMIELHARE(ERE . Sl 2IER, RIAMEBE 085, RHFLAITELIRES 2 [H
HARS 2k WAGRBOR A B 21 R 38 5 A 2 00 @ 0 4 7R AR IS 2%, R
LR TR o T ARAR MR EE A 2 D AR TR AR A IR AR T R AR AT Sl IR R AR R R AR I SOE
IR RATCRAF 730 10 WK, TR SCREEREE (text range) IR TR R 2 /D IRAE 5 AR i R L b

F1IBRERE
. . B
TERHE BN - ”
HKIF A
] B 1 S 1,328 27,652 221,915
] P SR 1,328 19, 962 175,292
it 2,656 47,614 397,207

. BRI
ARATEEI LS = R SSIR, DA AN R TS B A A VA A A
(—) EEMER

RIS EE R, B 3T SR A TR A L IR AL s T R T B
BFELH BN 5 (35.8%) ~ WIFHEY (90%) « WFFE T (73%) ~ WIFREEE (80.7%) ~ W5
2518 (80%) o I PR B 1E A H oA T 5EE (24.4%) « HITER (84.1%) ~ BF5E 7 B384 (63.7%) ~
GEIRIEE (91%) WEREEIRIEL (66%) - WLLEH, EPRIHTFIREARTA 5D L IRy B
T E AR X Z R AREAR, T S T AR S R G T B I RE NS [ EE AR . [ PR
FIRFEARMAURIE SO 4R, Ba— Ml BEMMESCE. bz, PEATRHEZH
HORERT 450, WSS B AR5 R R A 00 TR R OCEARIER E MR T TR B
PIABFE RGBT R B, AR RS R R G R EI RO i S R e M T A Z3T
fF 2, T B R A ) 4  FR] B SR AR A A DA SRR AT 4o
TERELNEEL T, AT IR 60% BB HE A E HIES , (IR T ULl e ymrikiEd. Hit,
HEL . R RS RE LW R R A BRSO i b, EFRiT)
WELEE R THETENE, MEFREER. GREEEE R, TRiEE. HikiEEmansiad
AR 3 T E A

(=) BRI ARRHIE
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FEM B, SR 631 MIRRZEA! (WP EVEEREE 345, EIPREEHE 268) , SIIK 3,859
K (P EWEEME 2,526 R, EBMEERE 1,611 %) o PEVEERFHE/EE GRS E D EZ T EiR
VEERENEE (LL=18.74, p<0.001) o FWILVEH, HEEEIERMESIER R MERS, SF i
ISR =R RS i)

X G KA TE L SRR A ARAAR, W 1. FEFRE RiEE T, WISTFIEE B8
TR 3R] ARORN 44 R B R ORI A B 7 . AEBF ST B E T, WIS BB ZE S, BLAShIRAE RN
F (PEEERE 61%, EBEEME 59%) , AR Ks, MaiEdsr. s rEEsS, F#
] VEE B e L B PR Ve e AR s R AR R (38% vs. 18%) , TR 4% 3180 3] o F) e FH (i i
b (23% vs. 43%) o FEZESIBSE T, EFREE LR EVEE A T 5 2 09 4 3w B3R R A 17 5 IR R R R
T SRR AR A D AEEERTE S R EAEE (8 R SR BOR R D T EBRMEE  (36% vs. 64%) o HEE
Fih A SRR R R SRALE R A

Ewmdk smnemmldEmnen azmss M av= (Tok=a)
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(=) MHES AT RN

AHTFER AT B Y RS A2 AR T SRR AR L B S . 5k N T B SR 21 %)
RS S SR R, ISR 20 A B TH) 2 B R C IR M SRR AEDY, 22
TENTE” KRS,

2 2 N IR & S B i R SRR

B W ERIE B
M1 (AJ%) This study... / Previous research has... RIEN AR =
M2 (L) In this paper, we... / This paper reports on... / The purpose FRIAHF T 2 H 1Y
of this...

M3 (WED A case study of... / Data were collected from... WIREHE X R 5
M4 (W) 1t was found that... / The results indicate that... REER I KB

M5 (AR Implications of these findings... / These findings suggest SN N V=N

that...
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